i A SC & IR T AL AN L 2 F )

1. [FUBIC

PR OGRS, KRB A OB RO LT 2 RS 2 b O T, EFERHE 3 4 5 O AR
ETELVEWVY |— FEHRZERE]  (Direct Object Restriction, BLFDORE T 3) H¥dh 5 2 L 2F
HMH5NTWb (Levin and Rappaport Hovav (1995)) o & OHIBRIZ, B E [EET 250 %12
BWE2PTT, ZOWMELIFICLD . ARPENERILTCHIBRICVALLILEEELET] bOTH
HERELTVD ENTE 5o ZH LD EFHERIAAEHF O LFF IR OFRN R AN DD
T, 2ZTw) [HEHEHMWE] L3, REOWAHEMNETEEZL, [WH] 02 &THE95, &L
Ay [HHEHOHIR] &) OFIEMETH 245 I () (2001) 28 . LU, B8 HWEEH] R &
W HFEERHTAZ 8127 5,

JERERE YR ik, PIH (EHEHMEE) 28724 vo, DORZMZT/201C, BFO%AIC, #
R ORI G & 7% 2 I T BT O MBI R EN L 25, THEMAENEEE VW 5. FF
TAZFEIRL A E A o MBLE, FERERENE 2 & ORI SCIC S ., B oML T Ao
o 2T, Ao HMIZ. BEoHMICED S, FTFMHEE AL LTELLZ LB TE
LZDXEDE) BBDTHL. TOERNEMZWONIITLILTHL,

2. BEREXICEU I T st iEAe

Levin and Rappaport Hovav (1995: 39) ZCarrier and Randall (1992) % =45 L C. FE T {7 &imE1L
Zai ) 2 B RORAE SO U 2 B, JERBAR BN & R E O HIvEk 2 E N B BRI ICBR S Lk X T
Wk, TOFEEDH L, [EIEEOHMWEZ & 2 B LI Mt b4 iiy & AR TE v
EVIHIAIFIEL L v, BN, MIBEOHMFEZ N0 L) »ICMb Y 2, —EDREK
MGk % G 7 X TR L H R 2 L 5 2 ST & %o

2. 1. FFREMRENGA L RERIBX

FEREREBYEIE NI A K < 7200, A AU SO TR HE H EEHIR 272 3772012, Blioks I, #
RAYDOFRIT R & 7 2 FWFHRL I T HR LA E & SR NER S v, FiEIZow
TORREFR L2, (Ab) D X ) X EFRERA—HRNZFRERATEZ AV ITIE% S
v, Fo RRAUOPGRM R E LT, (2) DX ) ICEEOREATELITA Y % 23 IEA& %4
FHWLZELTE S,
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(1) a. *Dora shouted hoarse.
b. Dora shouted herself hoarse.
(2) a. Sylvester cried his eyes out.
b. Valentino ‘-- winds up strutting his life away in the town square with his sister’s blessing.

((1) - (2) & H Levin and Rappaport Hovav, 1995; 35-36)

AR, BEAERTIEOREE2IE T 20 TH S, FRKHIGFH TR, ToORTEEICS
55203 FFEOATH L0, BIMEDOMERIT., EFHILZOZEO—, HDVIZZDOFFEL
PIBELZBZVHDIZOVWTHRRONS Z EICITHHETEL v, EiFoFHKRO—HE ETDFFEL
PHALAGZVbSOEGbE T, ik [ - 5] OoOMRICHE2DDLE|ATHE L0 %
Vo 512, QDX DI, WL EFHEOFAW L I THHER LA E LTIFEN5,

(3) a. The joggers ran their Nikes threadbare. (Carrier and Randall, 1992: 173)
b. We ran the soles off our shoes. (Levin and Rappaport Hovav, 1995: 59)
c. He sneezed his handkerchief completely soggy (Carrier and Randall, 1992: 173)

(3a,b) DI FAMMEELAFYIE, FHEIHFIIOTFTVE L2 —ATHY, (3c) T, EiHEHL
Lo LB 2 HODNY B FTH D, SDEIH %, FEFHFIZOFTVELDEETIET
MHR LA, FREE THAl LTwa e b2 TE %,

(1) - (3) DA, IR B % & LR R T, WRUOBGRI R & % 5 I T AL Hi L4 5
MELTHEENZDE, OFFEZODO, QFFED [#H5] . @OFFEL [HEMILTwsdo, &
SHEAIWMETH S L \VWR D, FHEHFHACTRINIBEICS ST L0, FELZTTHL0 50,
AN ETHEOREEIL. [EE2EOEECHEDLIIO] THEHOEFILROZ L THH, DT,
CO3MEDH L [Hf] &) P&, RSO T HEIE LA OMBUCE DL 2 & %,
BLEAHLLATHWLZ LT %,

KOBIO X H 12, FEUHRALFATH BEAFAU T 2 WAHNPELLSE6EbH L0, 22T
b, TR LI THEB AT T BH2EEXDLIENTE S,

(4) a. You may sleep it [= the baby] quiet again - (Levin and Rappaport Hovav, 1995: 36)
b. The children rolled the grass flat. (Rappaport Hovav and Levin, 2000: 274)
c. The joggers ran the pavement thin. (Hoekstra, 1988: 114 )

(4a) TI&, EFEVPRATZEN LT RN T, EFFERALIC [H] 852 EE 2 LN,
(4b) Tld, EFHEVPEHZEILOTH L0 5, I [H] LTwab L. (4e) TH, Tl
BERELOT, FEIC [#H] LTwa, (1)-3) ofTid, HafaieEsfaidiciy, B
O TR OMENRINLA, (4) Tld, BRA RS BEICHEEL T ik o [ 7°%
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Ehbo
RO &) B 2 & GRERECTY [#Hil] PlboTwaEER 6N 5,

(5) a. - the dog barked him awake. (Levin and Rappaport Hovav, 1995: 36)
b. Marc coughed the napkin off the table. (Boas 2003: 272)
c. They laughed the poor guy out of the auditorium. (Goldberg 1995: 173)
d. John laughed tomato soup up his nose. (Verspoor 1997: 115)
e. The professor lectured the class into a stupor. (Carrier and Randall 1992: 215)
f. The phone rang me out of my slumber. (Levin and Rappaport Hovav 1995: 67)
g. Elena sneezed the foam off the cappuccino. (Goldberg 1997: 384)

(5) Tt HEREVPHTHIMEREF VLI ENEENRTVE, 2L 21E, (5a) Tld. Ko IR
ABFPEITH T EAHZ S F LT LD (5Bb) TlE, Bax LARICE WL [BF 7%
Do T] FTF BT —TADoHELETLESI LA, (5e) TR [EWHEIERICHS 2
Tl R/ FN B o THTT 22 ERREINT VD, TOLHITEZDE, FFEICL -
THHEh-bo L T#Hfil] ¥ 300 MUt aiime LTHNRTWS LI LT LD TE
bo TZTH M) LKL BIFIOEEK2L, FFEABLb D& 0 [Hifil] A5 RME L2 A7 &
T TW5,

IEReME BN 2 & Lol RS T, ERE L RN AT O BB TFE O BERA, 5, [ 15k
DB ] A IUIIE T HBA LRGN E LTELLZ LD TE %,

2. 2. EETEHNEE EIHAELMEEEXY
WREOHWELY & 2EFIE. AR, MBEFHCTH 2P HNEL AL THZ0 HFEMT 225D
PHHFEEZEZ DI ENTE DL, TDX) HEEEZELRRM T, SEUFRAL TR I T
B LHWEER L 52N TE L L VbR TWE 25, IO OIEFHIELAFAMN DR EE 2 TH
581235, ((6) OFIEFTNTL&ERH, 19957551, )

(6) a. Sudsy cooked them all into a premature death with her wild food.
b. I'm glad you didn’t stay at the Club drinking yourself dottier.
c. Having --- drunk the teapot dry.

d. Drive your engine clean.

B SN T2 MR E O HIVEE L IF MR BB HWREORRE ATAHA L ). (6a) TiE, MIHE
OHMEE TEE] 2 [HEWML2A] PHMEE LT Tw5, (6b) Tid, IREDOHMEE [7
Va—] & [HEIRLAN] PHEEE LTBRTWw5, (6c) Tid. MIREDHIFE 7] Ao
Twiz [Fd] 2 (6d) TIE, BIREOHWE [H] o5 Ths [>TV ¥ ] FHIGEE LT
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BN Twb, (6ab) DL H I, REME TN ZHEML 2 AOBRIE, [l OBREEZ 5L,
(6c) DI, WEMERESGD [#il] OMRESER S, Lad-> T, BIBEDOHW T L 58)
W ORI TY, RSB O R a Lk BREOHREE L T3] OBRICHLE D
Ay BSREDHWEED [0 ] 1SS T2 b0 FETHEBLHWFEE LTAERTE 52 La%h
b Bz L L, [MIEEOHMEEE M ] d i, FFFUHEE(LHMHE LTERTES
LB MOLBICSRD XD BB L5 FLELHIZHMT LI LD TE b,

(7) a. The chef cooked the kitchen walls black. (Carrier & Randall 1992: 184)
b. Fred cooked the stove black. (Jackendoff 1997: 544)
c. Christian drank his glass dry. (Boas 2003: 113)
d. He probably drank the clubhouse dry. (BNC: J1H)
e. Stephan ate his plate clean. (Boas 2003: 113)
f. The cattle ate the field bare. (Rappaport Hovav and Levin 1996: 1)
g. Jackie painted the brush to pieces. (Boas 2003: 256)

(7a) TI&, B OB IETMHBELHEEL LTRIN TV LD, BEEOHWFETHL [H
Ml &y IRCERTO [#i] . oI, [HM] CEMBRICH2 K] Lo [HEll &%
ZHN5Bo (7Tb) TE. [HMI] Ao Twa [FHHEGH] & [l LTws [aral 259EF
WMHBLHMETSH 2. (7o) TR [KAD D] Ao Tz [EEH] MBI TMHEBLHNEETDH
D, (7d) TIE, EHIICAL, [#ADD] & [Ha] omMGzES [HPr] I TMHEBLHBY
o TWwh, 29 LWEBMRIE [HB0] &b T#Hfl] LbERX LT LTE S, (Te) TR,
[~ & T o [#H] BHATH 2, (7)) TiE, BREOHWHETH L [H] L ZAHE
ATz [ ] oI [H] OBRPH 5, (7g) TiE, [XrF] oowiz [RIE] 3T
WHEHBLHMEEE LTRIN TS,

AR EDOHWGEZ L 2BF ORI LOLES, ABINTTHIN TV HIGEE [ - &
G OBRICH L DL, Fhl [#Hil] LTws 303 THEEILHMNEE LTELLZ DR
T&%EWVZ 5

2. 3. [wash3X] : Levin and Rappaport Hovav (1995)

L&RH (1995) 1&. HIWFEDOEME % 77 S 2 WbB) i <ld. JETIEE LAY o BB S
WEFRT S, Bl zIE, destroyld (8b) 2R T L I ICHWFEDO AWML H SN R VEIFHTH L, 0
Baix, JEFAERELHNEEEZ S T (8c) DX ) AR AESL Z LIETE v,

(8) a. The bombing destroyed the city.

b. *“The bombing destroyed.

c. *The bombing destroyed the residents homeless.
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DX ) ZikamA b L&RH (1995) 13, FEFAL#EREAL 1%, JEReR B & 48 € H ek
ENDEFICHS THEETH S L W) C&R (1992) ZXFFLTWoH, ZOERICHEL T, L
%1%, Hoekstra (1988) 23 RMHELE LTHIF TS (9) @ X9 %I, (10) @ X5 LELOH %
MAT [wash3] LW, 2D X BBNIIRAMELTE LV ERLE TV S,

(9) a. He washed the soap out of his eyes. (Hoekstra 1988: 116)
b. He shaved his hair off. (Ibid.)
c¢. They wrung a confession out of him. (Ibid.)
d. He rubbed the tiredness out his eyes. (Ibid.)

(10) a. The weaver rinsed the dye out of the material. (L&RH 1995:65)

b. The builder scraped the putty off the window frames. (Ibid.)
c. Sylvia filed the serial number off. (Ibid.)

(9) (10) Tid. MEYFAIETAHEBECHWEEZ - T T TAUSTRBES B BT iE 40 259 T AL EE
WAL H iEE %2 BOR 3 2 M RS0 X 9 IR D A5, MK 7- 513, wash IR RMEL TlaBwe
FRLTWD, Zom@me LT, £3, washW3ET (k%] oz d b, R EAZ DD
DIE, BrE SN DY & K3 iE 1) T (1) O L) AU AEL S 2 & i34 (L&RH 1995:
66) o

(11) a.*I washed the soap slippery.
b. *I filed my parents edgy.

& 512, washXTid, HIER O HWFEA B O HIEEITHY U (122) o B &S LHOEFE T
BW$ 52 EATERW (12b)

(12) a. He washed his eyes.
b. *He washed the soap.

L7285 T, wash3CTIE, 87t [B)& 2048 ) HMoBE | 206 [BREOBE ] ~ & ZIRiRE 2
BRI LTB YR TIE A& LT, FEFRLEERAL 2 31 & 736 R SO L IR ReAs B a & M da g
HIYFEZ BN 5 BRI & v ) ODL&RA (1995) O ERTH %,

3. FFTHRLEAMFZZSCMBFADKRIEX

LA L. MhEE A TR #ELHEEZ & ) AR B RFRATHTE 40 12 BI 2 65 R R 50131
bdHbo
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(13) a. The lumberjack rolled the bark off the log. (L&RH 1992:256)
b. -+ They -+ watched a duckling kick itself free of its shell. (L&RH 1999: (39b))

(13a) Tl AKDHWGETDH Sthe logldHiERF O HWFEE LTS, I THERELH MFkthe
barkidthe log® [#45] H bW id [#Hfik] §2dDTH5S, (13b) TH. RKEDHMWFETDH Athe
shelllZAIEF O HWEEE LTSN, FFETMAERILHE MFEa duckling23BFoAR Lo HWiEE [#
fit] LTwa, LAaL, (13) THWOHR TR BEIZBREOBFH TIE R, 22 Th, I FAHEE
LHRE & Ak o HIFEO BRIE [l Th 5,

EHIC KDL BHLH D, (14) THOSLRTWAEIFEIX (15) 2% T L BH . HWFEDOHEM
RS HVEHETH 5,

(14) a. Sue swept the broom to pieces. (Boas 2003: 7)
b. Bernie fried the pan black. (Boas 2003: 113)
c. Cinderella scrubbed her fingers to the bone. (RH&L 1998: 103)

(15) a. *Sue swept.
b. *Bernie fried.

c. "Cinderella scrubbed.

(14) I TALHIEAL HWFEE, BEsRITEMECTHH SN LEHRTH 5, (14a) TlE, FERICAE
9 [39H &) T (14b) TIE, MHBLHED [7 7482 ] T, (14e) Tl BELSAEESHED [H
FOFR] THob, COX)RERIZ, TRTROFHFAIZOVWTERONLAROHWRE [#
filt] LTW2bDTH%, 2F0. [139 &) 1%, sweepDARDHWEETH S [P & B
T2550THY. [7F7437]1d, fryDAROHWGETH 2 [BEM] LHEMTLE0THY .
(MR D] E scrubDARD HIEE [Pl LHMT 550 TH 5, (13) Tk, Ak HIGFE
HHNEF MO HRGEEE LTRINTW SN, (14) T AROHWGRIEFEOZER» ST, £
e o [H HIFTHEBLHNEOHHZRIZL TS EERZ 5N 5,

EHIT, KD L) HITH, HeHN T 2BEIEHNFEOAKZHF S RV b O T, AROHM
FmLRIN TR VKRB L TH S,

(16) a. Sam cut himself free. (Goldberg 1995: 194)
b. Smitty cut himself loose. (Ibid.)

COEHBRLTIR, EFHEVHTEHSZWY DT TERIF72 L ) ERIZ R K a— T2 & R
LTWw2b0a o THHICR 7222 RLTWwE, TITH, KROHWEETH S [WHT 2
bol & [H#Hfh] $5650THA [ AM] 2 TFRHEELHWFE L LTELTWA,

KD (17) 1, FHRALE TR WA IETLEBLHNEEE LTAELTW 2T, (18) &,
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FEFMHEHELHEMFEICNZ T, [HWERTL20] Zeutd 2 DITHW 2B R 2 R withh) 25355 L
TWaHITH 5,

(17) a. Firemen and a passer-by dragged him to the bank after cutting his trapped legs free

from the canoe. (BNC: CBF)
b. It took firemen nearly two hours to cut eight passengers free. (BNC: CEN)
(18) a. The couple turned up at Richmond station and a firemen cut them free with
a hacksaw. (BNC: K4W)
b. With his dirk he cut her free. (BNC: APW)
c. He cut her other bonds free with a kitchen knife. (BNC: GUF)

FETMHEFLHWEZ, FEE IO b 0T, il #PMBOAEZHHELTVWE 0% > T,
HE LW TR ST ENKENT VD, 22T, JEFMHEEELH YR L Ak HIWFEICIE [#
fik | OBRDD 50

BN F ASA K O HIFETIE 72 S I TFILERELHWREE L 2 0id, AROHEEE T4k - i
51 OBRICH L DL, FhE [Hfill LTWAHETHLIERNbrol, Ak HIWER,
HIEF & & ICLHRICHEN LD, BFAOERPLEILTEL DT 5,

4. [washX] BE

TIZT, b)), washXxEZTAL). LM SMpERETL LV YA, RE
ENDHOELFIE THA] LTwReWZLZIEDNTEDLILEZHALTAL I BIZHIF
wash XX EHEDHITHZ L2 5,

(9) a. He washed the soap out of his eyes. (Hoekstra 1988: 116)
b. He shaved his hair off. (Ibid.)

c. They wrung a confession out of him. (Ibid.)

d. He rubbed the tiredness out his eyes. (Ibid.)
(10) a. The weaver rinsed the dye out of the material. (L&RH 1995:65)
b. The builder scraped the putty off the window frames. (Ibid.)

c. Sylvia filed the serial number off. (Ibid.)

(9a) Tid, HIEF O HWEE [0 H | 54RO HWFET, ZREHEMT 2 [EoFA ] BT
HIELHMEETH S (9b) T, WEFAOHWFEAR SN T RWY, EHOEHPEHZ L, [H
oI THY, 2IWEZTWD [KE] PETRLERLENTD 5. (9c) TI&. BiE 23R
BIZHWON TV S, FIEFANOEWETH S (1] &IETRHEHMEORICIE, AR %
A BRI D LD S0 X i ABARIE, (2b) TALEEAWRZTALFELD DT, Ak
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T &k - #6570 ] OBRERZITEZLDTH S, (9d) TI&. BiEA O HK & IE TR HERELH
MREDOMIZ, MG % [l ORI FHARMN S, (10a) & (10b) TH, &L FE LT, HWEFHOD
HaE & I FALRIRAL H Wk THefil] LCTwb, (100) 1&, (9b) & IFAk. WiiE o HWEEHR T
TVBH, FEFMHEBLHNE [V T VF o —] BESNTWRIITh), Fon—Ltzh
BELN TV 4tk - 5] OBfkEd [ OMBRE BRI DLIENTE %,

L72%h%5 T, wash3IIIE FALHER L HAEEZ SR RELTH L LR b T DI FLHERAL
HIFEO MBLE, thotbBiFE o8& LA THEINTWEHDOTH S,

4. BHYIC

ARTIE, RRRECOIE T AHBL A5 O MBUS§ 2 RN 2 &2 S 212 Lz FERERE
B oa. FETVHE AL LTHBITE 201k, [EHECHEDLEIO] THRINEARSLT
OFEFHEZOD D, QFEFHED [#5] THEH 0, @FEGEE [#Hi] LTwb b0, o 3FEINDH
%o

iR E B2 L 282 OB F O E. I TMHBLENEEE LTHBTE 2013,
[KROHWFEICHDLZ O] TRINI R ST, OFRROHWEED [H5] TH2 0 L@F%
OHWGEE [#] LTwbb0TH 5,

RIRIS, BEOBRICEL - #iR %2 &0 REBEEH ] 3, BHoBRCEINI/mRE S
WKL BRDZDODPH R E LTHELALEZTHEINL LW ZEFIELMbENTWwWS, F
72+ Rappaport Hovav and Levin (1998: 103) . IRREZALEE 2 &3 MBhal (2 I M ALHIEL B 55
EHRTERWERRT, (19 LI RBIEHIFTVD, LA L, (20) Tl REELMENE 259
TALEEEL H AYEEE AR o TR LT b,

(19) a.*The clumsy child broke his knuckles to the bone.
b. *The clumsy child broke the beauty out of the vase.

(20) a. Kelly broke the branch off the tree. (RH&L 1998123, fn 18)
b. She broke a grape off the bunch. (Goldberg 2001: 522)
b. Sam sawed a piece off the block. (Goldberg 1995: 154)
¢. Sam tore a piece off the block. (1bid.)

(19) & (20) I2&ED X 9 VDD 2 DAy AREZACE G AV R ITAE L 21213 &0 X 9 2l
BAH B DO NTIRSGHOBEE Lz,

T/, REOBHWFESHEAGAICE S, JETFHELHMWFE% & %Levin and Rapoport
(1988) %% [a holefsC] &9 (21) @ &9 =Bl &H T, FFHBALHWEO MBI ED XS
RIEHA&EM L T2 02RO 5ROBETH %o
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(21) a. Matilda poked a hole in the rice paper screen (with her cane) . (L&R 1988:278)
b. Stephanie burned a hole in her coat. (Ibid.)
c. John hammered a hole through the wall. (Boas 2003: 120)

&3
VI BN R O EEFRINIH T H L 720, FERERENE & diE v, ERRICEEE, MRS S B
VEFEND. LA, BEORA IS T HERB LGN 2B < EIECEN LR 5,

(i) a. *During the spring thaw, the boulders rolled the hillside bare.
b. *The rice slowly cooked the pot black.
c. *The snow melted the road slushy. (Levin and Rappaport Hovav 1995: 39)
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